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 take something to heart - brać coś do serca
 put my heart and soul into something - wkładać w coś całe serce
 from the bottom of my heart - z głębi serca
 with all my heart - z całego serca
 out of the goodness of my heart - z dobroci serca
 close to my heart - bliskie sercu
 by heart - na pamięć

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

to (2x)          into          from          with          out of        by

1. Proszę uzupełnić luki w wyrażeniach wyrazami z ramki, a następnie przetłumaczyć zwroty na język  
   polski. 

2.  Na tablicach mamy  3 zwroty, w których heart nie jest poprzedzone rodzajnikiem ani       
     przymiotnikiem dzierżawczym  (brak a / the /my). Proszę je wypisać i podać polskie tłumaczenia.

 3.  Proszę uzupełnić pytania tłumaczeniem, a następnie na nie odpowiedzieć.

klucz

 take something to heart - brać coś do serca
 at heart - w głębi serca
 by heart - na pamięć

1.
2.
3.

 Do you usually follow your heart (idziesz za głosem serca) or your head?
 What do you put your heart and soul into (wkładasz całe swoje serce)?
 Which song or film touched your heart (chwyciło Cię za serce) the most?
 Are people truly good at heart (w głębi serca)?
 What do people do with a heavy heart (z bólem serca)?
 Is learning by heart (na pamięć) pointless or useful? Why?
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